1990 United Nations — Treaty Series e

Nations Unies — Recueil des Traités 449

No. 15121. AGREEMENT ON THE IN-
TERNATIONAL CARRIAGE OF PER-
ISHABLE FOODSTUFFS AND ON
THE SPECIAL EQUIPMENT TO BE
USED FOR SUCH CARRIAGE (ATP).
CONCLUDED AT GENEVA ON 1 SEP-
TEMBER 19701

ENTRY INTO FORCE of amendments to
annex 12 to the above-mentioned Agree-
ment

The amendments were proposed by the
Governments of France and the United King-
dom of Great Britain and Northern Ireland
and communicated by the Secretary-General
to the Contracting Parties on 29 September
1989. They came into force on 30 September
1990, in accordance with article 18 (6) of the
Agreement.

Ne 15121. ACCORD RELATIF AUX
TRANSPORTS  INTERNATIONAUX
DE DENREES PERISSABLES ET AUX
ENGINS SPECIAUX A UTILISER
POUR CES TRANSPORTS (ATP). CON-
CLU A GENEVE LE 1 SEPTEMBRE
19701

ENTREE EN VIGUEUR d’amendements 2
I’annexe 12 de I’ Accord susmentionné

Les amendements ont été proposés par les
Gouvernements de la France et du Royaume-
Uni de Grande-Bretagne et d’Irlande du Nord
et communiqués par le Secrétaire général aux
Parties contractantes le 29 septembre 1989.
Ils sont entrés en vigueur le 30 septembre
1990, conformément au paragraphe 6 de I’ar-
ticle 18 de I’ Accord.

Proposed Amendment by France and the United Kingdom on Certain Modifications
of the Wording of the New Test Reports

Reference is made to document E/ECE/810-E/ECE/TRANS/563/Amend.1/Rev.1.

1. In test report model 1 B:

Delete the line: “Mean surface area at each compartment:

2. In test report model 2 B:
Replace the formula under (b) by:

o
“@, = 2Sin - Oin

3. For all test reports at the determination at cooling/heating appliances (refrigerated,

1ics

the line “K coefficient=...........

4. In test report model 5:

mec6hanically refrigerated, heated) add to test report Model 1 A after the line “accesso-

... W/m2K”

After “Drive: electric/thermal/hydraulic'” add:

“DESCTIPUON « . oo vttt e e e ?
“Make........ type........ power........ Kw........ at........ pm”
After “Condensor” and “Evaporator” . ..” add:
type........ number . ....... power........

“Fan(s)’ motor: Make........
KW . ....... at........ pm

1 United Nations, Treaty Series, vol. 1028, p. 121; for
subsequent actions, see references in Cumulative Index
No. 17, as well as annex A in volumes 1055, 1066, 1088,
1119, 1120, 1140, 1146, 1175, 1216, 1223, 1224, 1225, 1272,
1299, 1300, 1314, 1347, 1369, 1403, 1424, 1438, 1487, 1498,
1505, 1512 and 1540.

2 Ibid., vol. 1028, p. 128.

1 Nations Unies, Recueil des Traités, vol. 1028, p. 121;
pour les faits ultérieurs, voir les références données dans
I'Index cumulatif n° 17, ainsi que I’annexe A des volumes
1055, 1066, 1088, 1119, 1120, 1140, 1146, 1175, 1216, 1223,
1224, 1225, 1272, 1299, 1300, 1314, 1347, 1369, 1403, 1424,
1438, 1487, 1498, 1505, 1512 et 1540.

2 Ibid., vol. 1028, p. 158.
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[RUSSIAN TEXT — TEXTE RUSSE |

Honpaska omHocumesbHo HeKOMOoPbIX USMEHEHUI HOPMYAUPOBKU HOBBIX NPOINOKOA08
UCHBIMAHUT, NPEONONCEHHDIX HPaAHYUETl U COEOUHEHHDIM KOPOAe8CINBOM

Cum. noxyment E/ECE/810-E/ECE/TRANS/563/Amend. 1/Rev.1.
1. O6pazen mpoTokona ucnbiTanus Ne 1 B:
Hcrarouums cTpoxy: «CpeHsisl HOBEPXHOCTD KaXI0TO OTCeKa:

2. O6pazern nmpoTokoia ucnbiTanus Ne 2 B

B mynkTe n) bopmyiy samenums ciaemyrorieit GopMyITHPOBKOH:

s: e
>*in - “in
u@i - = —

>*in
3. Bo Bcex IpOTOKONIAax HCIBITAHUR 10 oupeneleHHo 3GGeKTHBHOCTH TepMHYECKHX
MIPUCIIOCOOIIEHNH  (TPaHCIIOPTHBIX CPECTB-ICHIKOB, pedpHKepaTopoB H OTaIIMBAEMbIX

TPAHCIOPTHBIX CPEICTB) gK.HOUUMb B 00pasel] IpoToKola HclbITanus Ne 1 A mocie cTpoku
«IOTIONHUTeITHHELE TIPHCTIOCOOTEHHS’ .. » CIIETYIONIYIO CTPOKY:

«Koapdumuent K=.............. BT/m2K»

4. O6pazern npoTokona UCIHITaHus Ne 5:

ITocie crpoku «IIpHBON : WIEKTPHYECKHI/TepMUYeCKHI/THIPABINYeCKAR gKmouums
CTPOKY:

COIIHCAHIIC . . . . o\ttt e et e e et e e e e e e e »
«Mapka ........ THO . ....... MommHoceTb . .. ... .. MBT........ OpH . .. .....
00/MUH »

TTocne crpoxu «xoHAeHCATOP» U «MCIpaBUTeID . . . . . . . . » 8KAIOUUMDb CTPOKYP
JIBurarene Ui BeHTHIIsITOpa: «Mapka ........ THIT ........ yriciio MoImHOCTE
........ KBT ........0OpH ........O00/MHH».

Authentic texts of the amendments: English, Textes authentiques des amendements : an-
French and Russian. glais, frangais et russe.

Registered ex officio on 30 September 1990.  Enregistré d’office le 30 septembre 1990.
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